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Modification 003 de la demande de soumission – Système de stockage électrique
Questions d’un soumissionnaire et réponse de Travaux publics et services gouvernementaux Canada.

Q1. Au sujet de la partie 6. 4.(b) - En quoi consiste le Manuel de la sécurité industrielle (édition la plus
récente)?
R1. Le Manuel de la sécurité industrielle est produit à l'intention de l'industrie par la Direction de la
sécurité industrielle canadienne (DSIC) et par la Direction de la sécurité industrielle internationale de
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC). 

Le Manuel de la sécurité industrielle est un ouvrage de référence pratique et simple qui renseigne les
agents de sécurité d'entreprise sur les normes et les procédures de sécurité adoptées par l'administration
fédérale, et qui leur indique comment procéder pour faire en sorte que leur organisation respecte ces
exigences de sécurité. 

Le Manuel de la sécurité industrielle définit les procédures que les organisations établies au Canada
doivent suivre afin d'assurer la protection des renseignements et des biens de l'administration fédérale qui
sont fournis à des organismes privés ou produits par ceux-ci, et dont la sécurité est administrée par le
Programme de la sécurité industrielle de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

Q2. Veuillez clarifier le but des formulaires qui se trouvent aux quatre dernières pages de la
soumission et reproduire ceux-ci. Pourriez-vous numériser à nouveau les fichiers PDF qui sont illisibles
(en particulier celui qui a trait à la sécurité)?
R2. La Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité (LVERS) indique le niveau de
sécurité requis du fournisseur à la clôture des soumissions ou avant l'attribution du contrat.  La LVERS se
trouve ci-joint.

Q3. Quelle est la quantité, en pieds linéaires, des dossiers à mettre en boîte? Combien de dossiers
faut-il transférer? Par exemple : 3000 dossiers ayant en moyenne 1 ½ pouce d'épaisseur, 14 ½ pouces de
largeur et 9 ½ pouces de hauteur. (J'ai mesuré la largeur, mais non la hauteur).
R3. Il est impossible de fournir le nombre de dossiers à cause de la variation de leur format; la  
quantité de dossiers à mettre en boîte correspond à environ 2,132 pieds linéaires.

Q4. Comme les dossiers doivent demeurer accessibles au personnel, quelle est la superficie attribuée
à leur rangement temporaire, et à quel endroit les rangera-t-on?
R4. La superficie minimale attribuée est la suivante : périmètre extérieur de la salle des dossiers -
trois murs et une aire inoccupée en face de la salle des dossiers (indiqués sur le plan d'étage)

Q5. Pouvez-vous fournir un plan d'étage incluant les dimensions des aires dans lesquelles les
dossiers seront rangés temporairement?
R5. Un plan d'étage se trouve ci-joint.

Q6. Jusqu'à quelle hauteur pouvons-nous les empiler, deux ou trois boîtes de hauteur?
R6. Maximum de trois boîtes de hauteur, selon le type de contenant d'entreposage utilisé.
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Q7. Est-ce qu'un employé de la Commission nationale des libérations conditionnelles sera disponible
pour étiqueter et marquer les boîtes ou pour indiquer de quelle façon le faire?
R7. Oui, un employé sera disponible afin d'indiquer comment procéder pour la mise en boîte des
dossiers et l'étiquetage, mais cet employé n'effectuera pas la mise en boîte et l'étiquetage comme tels.

Q8. Quelle sera la superficie disponible autour de l'aire de travail (les bureaux seront-ils enlevés?)
R8. Les postes de travail qui se trouvent dans l'aire de travail seront enlevés.

Q9. Limites relatives aux heures de travail et autres questions. Durant quelles heures et quels jours
de la semaine le travail peut-il se faire?
R9. Les jours et les heures d'accès pour l'exécution du travail seront au minimum du lundi au
vendredi, de 7 h à 17 h et le samedi de 8 h à 17 h.

Q10. Voulez-vous que des couvre-rails soient utilisés?
R10. Ils ne font pas partie des critères obligatoires énoncés dans la demande de proposition.

Q11. Système d'alimentation : rayonnage motorisé à ciseaux ou sur rail
R11. Ne fait pas partie des critères obligatoires de la demande de proposition. Doit pouvoir fonctionner
durant une panne d'alimentation au moyen d'un adaptateur de courant rechargeable portatif.

Si votre soumission a déjà été envoyée et que vous souhaitez la modifier, la version modifiée doit
être envoyée par télécopieur et atteindre la zone de réception des soumissions avant la date de
fermeture. Le numéro de soumission et la date de fermeture doivent figurer sur la première page
de votre télécopie.
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